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Kariyerine 1979’da konsept ve animasyon sanatçısı olarak The Walt Disney Company’de başlayan Tim Burton, Disney’in animasyon filmleri “The Fox and the Hound” ve “The Black Cauldron” filmlerinde çalıştı. İlk sinema filmi 1985’te “Pee-wee’s Big Adventure” oldu ve ardından gişe rekorları kıran “Beetlejuice,” “Batman,” “Edward Scissorhands” ve “Ed Wood” gibi filmleri yönetmeye başladı. Şu an Disney Digital 3D™ formatında gösterilen Burton’ın 1993 yapımı çizgi animasyon filmi “The Nightmare Before Christmas” filmi, her yıl bir gelenek haline geldi. Diğer filmleri arasında “Big Fish,” “Planet of the Apes,” “Batman Forever,” “Mars Attacks!” ve “Sleepy Hollow” bulunuyor. Son filmleri arasındaysa “Sweeney Todd: The Demon Barber of Fleet Street,” “Charlie and the Chocolate Factory” ve “Corpse Bride” bulunuyor. Geçen sene, Burton animasyon filmi “9”un yapımcılığını üstlendi ve 430 sayfalık “The Art of Tim Burton” kitabını yayımladı. Geçen sonbahar, Modern Sanatlar Müzesi (MoMA) işleriyle ilgili kapsamlı bir sergi açtı.  

Burton, epik fantastik macera “ALİS HARİKALAR DİYARINDA” filminin yönetmeni.  

S:
Bu hikâyede ilginizi çeken ne oldu?

TB:
Tüm masal diyarlarında iyi ve kötü vardır. Yeraltı Diyarı’nda en sevdiğim şey, iyi karakterlerin bile biraz çatlak olması. Bana göre bu bambaşka bir şey. Kültürümüzün büyük bir parçası aslında. Hikâyeyi okumamış olsanız da, belli imgeleri tanıyabilir ya da fikir sahibi olabilirsiniz. Bu çok popüler bir hikâye. Bunu ele alış nedenimiz, çok uzun süredir insanların hayal gücünü süslüyor olması.

S:
Yayımlandıktan 140 yıl sonra bile “Alis Harikalar Diyarında”nın hala bu kadar popüler olmasının nedeni nedir sizce? 

TB:
Bir şekilde bilinçaltı bir şeye dokunuyor. Müthiş hikâyelerin hala popüler olmalarının nedeni de bu, insanların bilincinde bile olmadığı şeylere dokunuyorlar. Kesinlikle o simgelerde bir şeyler var. Birçok versiyonunun olmasının nedeni de bu. Film versiyonu, tuhaf karakterlerle bir dizi macerada dolanıp duran pasif bir küçük kız hakkında oldu hep. İçinde hiçbir tehlike olmadı. Bu filmin yapmaya çalıştığı şey, o hikâyeleri alıp kitapla birebir olmayan ama o ruhu koruyarak yeni bir şekle sokmak.

S: 
Kitapları ilk okuduğunuzda kaç yaşınızdaydınız?

TB: 
Okuldaydım, 8 veya 10 yaşımdaydım. Kitaplarla tuhaf bir bağım var. Londra’da oturduğum ev, Arthur Rackham’a aitmiş (1907 basımı “Alis’in Harikalar Diyarındaki Maceraları” kitabının ikonik renk paletlerini yaratan ünlü İngiliz kitap ressamı). “Alis Harikalar Diyarında”nın kimi muhteşem versiyonlarını yaptığı stüdyoda oturuyorum ve çalışıyorum. Bu nedenle de malzemeyle aramda bir bağ olduğunu hissettim. Ve bunun bir şekilde hep yardımı oldu. 

S:
Yönetmenlik için size gelindiğinde, tepkiniz ne oldu?

TB:
bana bir senaryo verdiler ve 3D dediler. Senaryoyu okumadan önce bile etkileyici olduğunu düşündüm ve Linda’nın senaryosunda hoşuma giden şey, kitapla birebir olmayan bir hikaye yaratması ve buna filme uygun bir şekil vermesi oldu. Tüm bu unsurlar bana heyecan verici geldi. Hikâyenin bu versiyonunda Alis’in yaşının, çocukla yetişkin arasında olduğumuz ve bir birey haline geldiğimiz yaşta olmasıydı. İhtiyar ruhlu birçok genç insan kendi kültürlerinde ve kendi zamanlarında o kadar popüler değiller. Alis o Viktorya dönemi yapıya ve topluma pek uymuyor. O daha içten biri.

S:
Hikâyenin bu versiyonunu yapmaya neden karar verdiniz? 

TB:
Bir sürü hikaye var. Yeni bir hikaye gibi değil. Kitapları okursanız, bu küçük tuhaf hikayelerden hepsinde var. Bence senarist Linda Woolverton’ın amacı hikayeyi almak ve karakterleri kullanmaktı. Bakın bir çok şey var, her zaman birinin favorisi olan bir karakter olacaktır. Birisi Istakoz’u özleyecektir veya başka bir şeyi. Kırmızı Kraliçe ve Beyaz Kraliçe var, Zırdeli ve Beyaz Tavşan var; mutlaka muhafaza etmemiz gereken ikonik karakterler vardı. Fakat sonra, hikaye oynansın ve görelim diye düşündük.

S:
“Alis”teki hangi karakteri daha çok sevdiniz?

TB:
Hepsini seviyorum. Bu karakterlerin özelliği bu zaten. Bence bu malzeme geçmişte mağdur olmuş çünkü karakterin tümü acayip. Tamam, Şapkacı acayip. Kedi acayip. Tavşan acayip. Her birine kendi orijinalliğini vermeye çalıştık, böylece her birinin kendi karakteri olacaktı.

S:
Büyürken çok sevdiğiniz bir çocuk kitabı var mıydı?  

TB:
Ben Dr. Seuss hayranıydım. Okuması kolaydı. Çizimlerini beğeniyordum. Ancak “Alis”i yapmak isteme nedenim, gerçekten ilginç bir meydan okuma olmasıydı. Başka bir projede olabileceği gibi kişisel bir şey değildi benim için, harika bir versiyonu var o yüzden yeni bir versiyonu denemek ve yapmak sorun olabilirdi. Fakat “Alice”te ilginç şeyler vardı, yine de herhangi biri tamamen başarılı oldu mu bilmiyorum.  

S:
Filme yaklaşımınız nasıldı?

TB:
İkonik simgelerden daha çok etkilenmiştim, bence insanlar o hikayeleri tekrar okuduklarında daima şaşırıyorlar çünkü “Lord of the Rings”in o kapsamlı anlatısı yok. Absürt ve gerçeküstüler. Yine de o karakterler rüyalarımızda, masallarımızdalar. Beyninizde yer eden o şeyler. Neden tüm bu müzisyenler bunun hakkında şarkılar yazıyorlar? Çizerler sürekli onu anımsıyorlar. Başka imgelerde de görüyorsunuz. O dünyayı yapmanın anahtarıydı bu. “Alis” için hissettiklerim benzersizdi, benzersiz çünkü çok farklı. Garip büyüklük değişimleri gibi. Başka nerede hayvanlar konuşuyor, bazıları konuşmuyor. Carroll’un yaptığı oldukça tesadüfi görünüyor. Fakat aynı zamanda, tesadüfi değil. Çok derin bir şey var. Tesadüfi olduğu düşünülen şeyler belki de tesadüfi değillerdir? Amaç bunu denemek ve yakalamak sadece. 

S:
Hikayenin bu versiyonunda hoşunuza giden ne oldu?

TB:
Bunda hoşuma giden kişisel bir yolculuktan öte olmasıydı. Bunlar aslında hayatta en önemli olan şeyler. O önemli seçimi yaptığınız o an. Belki herkesin başına geliyordur. Belki de gelmiyordur. Belki hayatınızda birkaç farklı zamanda başınıza gelmiştir, bir şeyler öğrenirsiniz, büyürsünüz. Sanki iki farklı yönünüzün çatışması gibi. Duygusal yönden çatışan. Ve sonra, o kişisel büyümeyi yaptığınızda, oldukça şaşırtıcı bir şeydir. Oldukça güçlü bir şey. Kendi içinizde kim olduğunuza, olacağınız kişi olmaya, insan olmaya alışırsınız. Kolay bir şey gibi geliyor fakat önemli.

S:
Kitapların yeniden anlatımını neden yapmadınız?

TB:
Beni “Alis”te en çok etkileyen şey, ikonik simgelerinin kültürümüzde iyice  benimsenmiş olması. Muhtemelen grupları ve şarkıları dinleyerek “Alis” hakkında daha çok şey öğrendim, hikayenin pek çok imgesi kullanılıyor. “Alis”in her zaman güçlü olmasının nedeni buydu. Hikayeyi anlatan olaylar dizisi değildi hiç çünkü absürt masallardı onlar, gerçekte belli bir anlatım enerjileri yoktu. Diğer versiyonlarda bana göre eksik olan hep buydu çünkü bir şeyleri gözlemleyen ve aa cok tuhaf diyen o küçük kız vardı. Tuhaf bir karakterin ardından bir başka tuhaf karakter geliyordu, fazla bir içerik yoktu. Biz “Alis Harikalar Diyarında” karakterlerinin her birini temellendirmek istedik. Karakterlere biraz daha fazla derinlik katmaya ve Alis’e bir hikaye vermeye çalıştık. “Alis Harikalar Diyarında” böyle bir gizem var. O karakterlerin ruhunu aynen alıp, hepsine bir temelden biraz daha fazlasını vermenin daha uygun olacağını düşündüm.

S:
Neden Alis’i 19 yaşında yaptınız?

TB:
O yaş bana tam bir dönüm noktası gibi geliyor. O yaşta, toplum içine girmeye veya evlenmeye ya da başka şeylere itildiğiniz bir kültüre giriyorsunuz. Ve bana duygusal bir dönüm noktasındaymış gibi geldi. Alis’in ilginç bir karakter olduğunu düşündüm çünkü o yaşta ve hem genç hem de yaşlı birinin ruhuna sahip. Hem genç hem yaşlı duyguların anlaşmazlığı ve sonra bu ikisinin arasını bulmakta bir enerji var. Hayal gücünün klasik yapısına benziyor,  “The Wizard of Oz”u düşünün. Ya da herhangi bir masalı ya da peri masalını, bu maceraların tümünde karakterin duygusal problemleri çözümlenir. İşte bu yüzden şiir ve bu tür hikayelerin amacı her zaman ilgimi çekmiştir, gizemler. Bir şey ifade ediyorlar. Ve bu yüzden, Alis’in maceraları kim olduğunu kabullenmesi ve kişisel gücünü kazanmasıyla ilgili. Bunlar o hikayelerde yapılan yolculuklar fakat oldukça da kişiye özeller. Değişim anında, birinin enerjisini keşfetmek için doğru yaş gibi göründü.

S: 
Çılgın Şapkacı gibi canlı bir karakteri oynama konusunda Johnny Depp’in yaklaşımı ne oldu?

TB: 
İkonik bir karakter ve animasyonda, canlı çekimde tasvir edilmiş bir karakter. Bence Johnny karakteri temellendirmeye çalıştı, “çılgın” olmanın tam tersi, hissedebileceğiniz bir şey vermeye çalıştı. Birçok versiyonda, değişmeyen bir karakter ve amacı, karakterin acayipliğine insani bir yön getirmekti. Onunla yıllardır çalışıyorum ve her zaman böyle bir şey yapmaya çalışıyor, bu sefer de farklı olmadı. 

S:
Johnny Depp’i ilham kaynağı olarak görüyor musunuz?

TB:
Hayır, sadece bir et parçası o [GÜLER]. Bütün bu oyuncular harikaydı çünkü bir sürü şeyle uğraşmıyorlardı, setlerle, sahne donanımlarıyla, diğer oyuncularla. O yüzden de bir çok şey her birinin kafasında olması gerekiyordu. Böyle bir filmde çok fazla metod oyuncusuyla gerçekten çalışamazsınız. Dışarda ağaç dalına çıkacak insanlara ihtiyacınız var, fazla bir malzeme olmadan. Dolayısıyla evet, Johnny bu işte iyi. Diğer oyuncularla da şanslıydım. Benim için de gerçekten zordu çünkü daha önce böyle bir film yapmamıştım. Ve oldukça aydınlatıcı.  Bambaşka bir süreç. Oyuncu açısından, gerçekten zorlu. 

S:
Karakterlerini yaratırken Johnny’yle ne kadar yakın çalışıyorsunuz?  

TB:
Küçük bir skeç yaparım, o küçük bir skeç yapar. Konuşuruz. Her zaman farklıdır. Onunla birlikte, kaynaklar kullanırız fakat hiçbir zaman belirli kaynakları kullanmayız. Çünkü asla bir tek şey yapıyor gibi hissetmek istemez. Biz de bir sürü özet kaynak kullanırız. Ancak her zaman ne çıkacağını görmek için heyecanlanırım.

S:
Gidebildiği kadar uzağa gitmesine izin verip sonra da onu geri çekiyor musunuz?

TB:
Evet ama o o oldukça iyi. Kimi duygusal noktaları kaçıracak kadar uzağa gitmek istemezsiniz. Şapkacı’yı çılgın yapmak istedik elbette fakat aynı zamanda görünüşünün altında belli bir duygusal nitelik vermeye çalıştık. Johnny, gerçek olmayan bir şeyin gerçekliğini bulmaya çalışmada çok iyidir.

S:
Alis rolü için neden Mia Wasikowska’yı seçtiğinizi söyleyebilir misiniz?

TB:
Hem genç hem de yaşlı bir niteliği var. Ayakları yere sağlam basıyor, kimileri her yerde.  Fakat bazı insanların, o yaşlı ruh niteliği var. Ve bu Alis için önemli olanın bu olduğunu düşündük.  Aynı zamanda genç olması, bazı insanlar hem yaşlı ruhlu hem de naif. Alis’in her zaman var olan hafif bir pasifliği söz konusu. Dolayısıyla ona insan olarak biraz daha güç vermek istedik, bu da Mia’da var. Onun kalitesi hoşuma gitti. İnsanlardaki o yaşlı ruh kalitesini hissetmek hep hoşuma gitmiştir. Çünkü her şeye gözleri sayesinde tanıklık ediyorsunuz, bunu zarif bir şekilde tasvir edecek biri gerekiyordu.

S:
Nispeten yeni bir oyuncu olarak, Mia rolüyle nasıl başa çıktı?

TB:
Harika biri. Büyük ihtimalle yapacağı en soyut film bu olacaktır. Dediğim gibi, benim için yeni bir şeydi. Yeşil perdeyle ve engellerle başa çıkarken, mesele yapmadı. Her zaman karakteri unutmamaya ve kendi içinde oraya gitmeye çalıştı. Bunun çok yardımı oldu çünkü kabusvari bir süreç olabilirdi. Tahminimce bir oyuncu olarak tüm içgüdülerinize ters bir şey, çalışabileceğiniz hiçbir şey yok. Yeşil bir değnekle duran adam pek de ilham verici sayılmaz.

S:
Crispin Glover’la [“Alis Harikalar Diyarında”da Kupa Valesini oynuyor] eskiye dayanan bir dostluğunuz var, değil mi?

TB:
Onunla ilk kez 80’lerin başlarında tanıştım. Benzersiz biridir. Tam bir Rönesans adamıdır. Onun yaptığı gibi filmler yapan, sonra kendi filmlerini yapan, kendi sanatını yapan ve kendi hayatını yaşayan fazla kişi yoktur. Fakat harika biridir. Çok keyif verici görsel bir varlığı var.

S:
Oyuncu kadronuz İngiliz karakter oyuncularıyla dolu, karakterin içinde yok olabilen oyuncularla.  

TB:
Matt Lucas gibi karakter oyuncularıyla çalışmayı seviyorum çünkü onların müthiş oyuncular olduğunu düşünüyorum. Onları izlemek eğlenceli. Matt bir karakteri oynadı sonra diğerine geçti; bu iyi oyuncu işaretidir benim için ve onunla çalışmak gerçekten harikaydı. Ayrıca, gerçek, tam bir İngiliz lezzetinin olması benim için önemliydi. Hep hayran olduğum bir sürü insan vardır. Animasyon seslerinin fazla animasyon olmamasına çalıştım, böylece hepsi aynı dünyada olduklarını düşündüler. Tümüyle bir animasyon dünyasında canlı çekim karakterleri gibi hissetmelerini istemedim, bunun için de canlı çekimi biraz daha uç noktada yapmaya çalıştım, ardından da animasyonda bunu geri getirmeye çalıştım. Animasyon karakterlerini canlı çekim düzeyine çıkaran gerçekten müthiş oyuncularla çalıştığım için şanslıydım.

S: 
Oyuncularınızı karakterlerine nasıl büründürdünüz?

TB: 
Bir sürü set yokken ve bir sürü teknolojiyle uğraşırken bunu yapmak zor. Mümkün olduğunca canlı tutmaya ve mümkün olduğunca hızlı olmaya çalıştım, birbirleriyle mümkün olduğunca etkileşim içinde olmalarını sağlamak için. Yani hız ve enerji önemliydi. Hareket etmeye ve ilerlemeye çalışıyorsunuz. 

S: 
“Alis Harikalar Diyarında”ki oyuncular diyaloğa nasıl yaklaştılar? 

TB: 
Birlikte çalışmayı sevdiğim oyuncular, diyaloğa bir şeyler katabilen oyunculardır, kitaptaki bir repliğin veya başka bir şeyin senaryoda olmasını istemeleri gibi. Oyuncu bir şeyle bağ kurarsa ya da bir şey için tutkulu olursa, bu her zaman güzeldir ve onlardan daha iyi bir şey elde edebilirsiniz, kavrayabilmeleri anlamlı bir şey. 

S:  
Yer Altı Diyarı mı Harikalar Diyarı mı?  Bu filmde nasıl görünüyor?

TB:
Yer Altı Diyarı ve hep Yer Altı diyarı oldu fakat film versiyonuna göre, alis çocukken oraya gittiğinde, ismi ynalış duyuyor ve Harikalar Diyarı diyor. Herkesin Yer Altı Diyarı’yla ilgili bir imgesi var. Bence insanların kafasında, hep çok parlak, çizgi filmsel bir yer oldu. Alis o macerayı küçük bir kızken yaşadıysa ve şimdi oraya dönüyorsa, ayrıldığından beri belki biraz kasvetli olmuştur diye düşündük. Çok hafif bir kötülük var.

S:
Bu filmde teknolojiye özgün bir yaklaşımınız mı var?

TB:
[Görsel efekt şef süpervizörü] Ken Ralston yaptı bunu. Ben bunu daha önce yapmamıştım. Yap boz gibi ve bitmeden film ortaya çıkmıyor. En zoru şudur, prodüksiyon bittikten sonra normalde elinizde bir film olur, çekimleri izlersiniz ve 6 ay ile 1 yıl arası kurguyla uğraşırsınız. Bunda işler böyle yürümüyor. Fazlasıyla Alis Harikalar Diyarında-vari bir süreç. Biraz tersi.

S:
Uygun teknolojiyi nasıl dahil ettiniz bu filme?

TB:
Ken Ralston’la animasyonun nesini sevip nesini sevmediğimiz, canlı çekim ve diğer teknolojiler hakkında yaptığımız konuşma bakımından, bizim yaklaşımımız biraz daha yapısaldı. B konuşmayı yaptık. Bir karışım yapmaya karar verdik, gerçek insanlar olacaktı ama animasyon karakterler de olacaktı ve sonra onları işleyecektik. Her durum için kullandıklarımızı seçmeye çalıştık. Teknolojinin özü bu. Onu kullanmanın pek çok yolu var.  

S:
Bu dünyanın tasarım konseptini nasıl buldunuz?

TB:
Bu filmde bir çok harika sanatçıyı gözden geçirdik. Bazı yönlerden, daha çok bir animasyon filmine benzedi, yapısı ve nasıl yapıldığı açısından. Bir çok tasarımcımız vardı.  Herkes katkıda bulundu. Gerçekten yapısal bir oluşum süreci oldu.  

S:
Görsel açıdan size en çok ne ilham verdi?

TB:
Sadece bir tek şey seçmedik, birçok farklı şey var. Ağaç resimlerine baktık. Hoşumuza giden bazı güzel konseptler yakaladık ve onları benimsedik. Her şeyin sonunda amacımız hikayenin özüne sadık kalmak ve yeni bir hikaye hissi vermekti. Farklı bir şeymiş gibi hissetirmek. Ancak yine de, Cheshire Kedisi’ni, Tırtıl’ı ya da Çılgın Şapkacı’yı sevmemin bir nedeni var; bu karakterler insanların bilincinde yer etti çünkü güçlü imgeler. Haklarını vermek gerekiyordu.

S:
Filmi 3D formatında yapmayı neden tercih ettiniz?

TB:
3D geçici değil. Kalıcı. Her film 3D formatında yapılacak demek değil. Fakat “Alis” 3D formatında konusu bakımından, uygun göründü. Bunu bir unsur olarak ele almak yerine, Harikalar Diyarı'nın bir parçasıymış gibi düşündük. Yani mecrayı, malzemeye uyarladık.

S: 
Filmi 3D olarak mı çektiniz yoksa çekim bittikten sonra işlemin bir parçası mıydı?

TB: 
3D kablosuyla çekmedik. Kullandığımız tekniklerle, pür animasyon, canlı çekim ve bunları işleyerek filmi geleneksel yöntemlerle çekmek bize daha fazla derinliğe girme özgürlüğü sağladı, o zaman istediğimiz ve üstünde uğraştığımız buydu. Ayrıca aradaki farkı gerçekten göremiyorum. ‘Bu şekilde veya diğer türlü daha net’ olduğunu söyleyen insanlar olduğundan eminim… Doğru yaklaşımın bu olduğunu düşündük. ”The Nightmare Before Christmas” filminde yapılan dönüştürme işlemini gördükten sonra, başka şekilde yapmak için bir neden görmedim.  Daha hızlı yapmaya çalışıyorduk ve günün sonunda kalite açısından hiçbir fark görmedim.

S: 
3D kullanmak hikayeyi etkiliyor mu?

TB: 
Eskiden gözlükleri takar ve salondan korkunç bir baş ağrısıyla çıkardınız. Durum artık böyle değil, çok daha keyifli bir deneyim. Numara yapmaktan hoşlanmam o yüzden filmi zenginleştirdiğine inanıyorum. Sizi o dünyanın içine sokuyor. Karakterlerin büyümesi ve küçülmesiyle “Alis” hikayesi ve o özel yerleri, bu deneyime yardımcı oluyor. Açıkçası, bu filmlerin 3D formatında çekilmesi gerekmez ama görmek isteyeceğiniz iyi bir film olmak zorundalar. 3 boyutluda gerçeği taklit etme çabası ikinci planda kalıyor ve sizi filmin içine sokan bir deneyimden çok daha fazlasını yaşıyorsunuz. “Nightmare” 3D’ye dönüştürüldüğünde, olması gerekenin bu olduğunu düşündüm. Kuklaların dokusunu daha çok hissediyordunuz, aslına bakarsanız setteymiş gibi hissediyordunuz. Ve bence bu deneyimi zenginleştiriyor. Bu 3D’de yapılacak doğru bir hikaye gibi geldi. Her zaman şöyle demeye çalışırım, ‘Bunun için doğru yöntem bu mu?’ sadece hileli veya şu an moda olduğu için yapmam ve doğru yöntem olduğunu hissettirdi bana. Yani 3D formatında karşınıza çıktığını gördüğünüzde, konuyu desteklediğini görüyorsunuz. “Oradaymış” hissini veriyor size, bu da film için hayati bir unsurdu.

S:
3D ve canlı çekim karışımı bir film yaptıktan sonra, sizce filmler nereye doğru gidiyor?

TB:
Yıllar önce animasyon yapıyordum. Öldüğü söyleniyordu sonra elle çizimi bıraktılar. İyi haber, artık her şeyin daha fazla formatı var, bu harika bir şey. 3D olmalı, çizim animasyon olmalı, çizgi film olmalı. Hepsi geçerli. Hepsi harika. Ve şimdi hiç olmadığı kadar iyi. 10 yıldır çizgi film yapmak için mücadele ediyorum. Artık yapabiliyorsunuz, hiç sorun değil.  

S:
Görsel efektler sizi büyülüyor mu?

TB:
Sadece görsel efekt olduğu için görsel efekt kullanan bir film yapımcısı değilim. Bu şekilde davranmamaya çalışıyorum. Bu filmdeki her şeye rağmen, bir kişinin yolculuğunun sadeliği üstünde durmaya çalıştık hep. Bu bir Alis yolculuğu. Hepsi bu. Çok sade bir şey ve hep bunu sağlamaya çalıştık. 

